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Особенность языка спортивных новостей: на материале CGTN
Ла Чжати
Аспирант
Московский государственный университет имени М.В.Ломоносова,
Высшая школа перевода (факультет), Москва, Россия
E-mail: 1529398230@qq.com
[bookmark: _GoBack]С развитием дружественных отношений между Китаем и Россией культурные обмены между двумя странами продолжали углубляться, и спортивные новости начали занимать важное место. Поэтому, взяв за теоретическую основу русскую функциональную риторику, в данной статье в качестве объекта исследования выбраны короткие видеоролики по 10 минут, опубликованные CGTN, с января 2020 по декабрь 2023 года, а предметом – особенность языка спортивных новостей в публикациях CGTN, а именно – анализ лексики спортивных передач.

Литература
1． Блейн Н., Бойл Р. Спорт как жизнь: СМИ, спорт и культура [под ред. А. Бриггза, П. Кобли; пер. с англ. Ю.В. Никуличева // Медиа. Введение: Учебник для студентов вузов, обучающихся по гуманитарно-социальным специальностям (020000) и специальностям «Связи с общественностью» (350400) и «Реклама» (350700). 2-е изд. – М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2005. -С.464-475.
2． Десяева Н.Д, Арефьева С. А. Стилистика современного русского языка., 2008, -C. 272.
3． Шанский Н.М. Стилистика русского языка // Просвещение, 1982, -C.3.
4． 刘国祥．俄语报刊新闻语体的特点// 解放军外国语学报, 1998, -C.24-27.  
5． Под ред. В.И. Максимова. Стилистика и литературное редактирование М.,2004, -С. 651. 
6． Щерба Л.В. Современный русский литературный язык// Избранные труды по русскому языку.  М., 1957, -С. 25.
7． Розенталь Д.Э. Теленкова М.А. Словарь-справочник лингвистических терминов.  Изд. 2-е. — М.: Просвещение. 1976. Режим доступа: ИНОЯЗЫЧНЫЕ СЛОВА - что такое в Словаре лингвистических терминов (slovaronline.com) 
8． 张举玺. 中俄新闻文体比较研究// 中国社会科学出版社，2009, -C. 12.
9． А. А. Елистратов. Военная лексика в языке спорта, 2005, -С. 64-69.


